
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

('Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER") dengan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No.IC / Paspor/
PassportNumber

Alamat Syarikat
Company's Address

No- Telp Pejabat
ffice Phone Number
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Sektor
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APIXE MANAGEMENT & SERVICES
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NO 3A,I(EDAr MPK,
JALAN PERSIARAN HAMZAH ALANG,
PEKAN MERU,
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Service
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MA NAG,[.MEITT & str.B yICf,
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Nama Pekerja
Indonestan Warker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worlrer's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
Ctty

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
WalilAhIiWaris
Name of Husband/ Wife/ Parentsl
Furntfu/ BeneJtciary's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phone Number of Family

SARMANAH
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Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEI(ERJAAilORI(ER').

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatargani Perjanjian Keria
berd*sarkan hukunn dan;rerafuran pcrundangsn yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan

ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employment Contract, in accordance to the

A{alaysian laws and regulations, with tkefollowing terms and conditions:

TETIIPA T I(ERJA/ W'ORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/

The Enryloyer shall only emplov Indonesia Migrant Worker

as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indanesian Migrant florker shall an[y atlowed to work with Empioyer.s

atNO 3A, KEDAI MPK,
JALAN PERSIARAN HAMZAH ALANG,
PEKAN MERA,
4IO5O KLANG,

MASA PERJANJIAN KERJAI DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kernungkinan perpanjangan pal.ing lanm I (safu) tahun berdasarkan kesepatafan b'ersama.

The cluration of this Employment Contract shall be for I (one) years ./rom the conJirmation dqte

of'the Employme.nt Con*act by both parties w,ith the possibility of a maximunt I (ane) year

extensiorr bttsed orr ntutuul agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Keqia

Sementara (PLKS).
Subject to mu.tual consent of the Employer and Indonesian Migrant Warker, the Enryktyment

Coniract noy he renewed ol Jen-ct -1 (three) manl.h-s heJnre erpiroti.on. of wnrking viso-

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekeria Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan

masa kerja Pekerja Migran Indonesia.

In the case the Employment Contract is being renewed. the Employer may raise the mintmum

trages of the Indonesian Migrant Worker taking into ac:count the work petformance ond. the

tatal working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Penvakilan Republik Indonesia di Mala),sia melalui sistern ),ang diajukan oleh Pemberj

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja

Sementara (PLKS).
The renew,tl or extension af'the Employnrcnt Contract shall be notified by the Enrylnyer to tke

Indonesian Mission in Peninsular/Sabah/S&rawak through the system/online submitted by the

Employer at least 2 (nvo) months befare the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORI(ER AGE LIMIT

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
I I fabul dan terganhmg lulus tes kesehalan (Fomelra).

I.
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4.

5.

The age lintit Jbr worker who can work in this Labor Recali.bration program is at least 18 years old
and depending on whether he/she pctsses the medical test (Frtmema).

TUGAS DAN TANGGL,t\G JAWAB PEKBRJAJ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEN4BERI KERJA rnelalui pefugas yang dirunjuk.
Workers have to always demorustrate goocl working quulity and comply with all the instructions
given b1, the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bekeria untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are onh, allov,ed to work w,ith this Employer or compan"y and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA afau u,akil-rvakilnta, rekan seker3a dan masl,arakat sekifar.
Workers must always behave polilely, courteously and respectJully to Employers or their
repr es entutives, co lleagues and the surrounding cornmunity.

d. Pekerja harus menghormati bu<laya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Emploltees must respect the culture and customs of the local communit and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
ke4a dan Pas Lau,afan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temltorary- Work Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must complv with all rules set by the company as stated in the rule book, working
conditions and regulations matle for the company dormitory, in accordance with the applicable
regulations in Malaysia"

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula rnenikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their .familie,s and are not allowed to manT fellow
emplovee or other foreign w*orkers or local residents vtithout special permission .from the

Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or he subject to di,sciplinaryt action if proven violating work
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGTING JAWAB MAJTT(AN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan-

Employers are required to pq) salaries and employee benefits evety month and no later than

the 7th of the .following ruonth, along with the proof of payment of the monthly salary,, to the

.3
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h'orker's bank accottnt.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
fahun jika majikan dan pekerya setuju rrntuk mernperpanjangmasa ker;a dan PLKS dalam *,aktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged to arrange far an extension of the employntent contract that is confirmed
by the EmbussytConxrltrte Genersl of the Repnbltc of lndonesia every yeor if the Employer and
Emltloyee agree to extend the working period as well as the Ternporary Work Visit Permit
(PLKS) w,ithin 2 (two) months prior to the expiration oJ'the previous employment contracL

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not allawed to empLoy the employees other than lheir duties and work i.n

accordance with the work contract and Temporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan peke{a socara cuma-Cuma
Employers mtrst be responsible to provide work tools ond equipntent _for the safety or workers,

Jree aJ'charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers ure obliged ta provide opportunities.for **orkers to perform worship according to
their religion and adequate rest during w,orking hours in accordance with the Malaysian
Employment Act.

4 l\4ajikan harus menl,ediakan akomodasi atau tempat finggal bagi pekerja dengan lbsiliJas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1990.

Entplo;rers are obliged to provide accanrnr<tdqtian or living quartersfor entployees with basic
needs .facilities as stated in the Emplayees' Minimum Standard of Housing, Accontmodations
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran pro$am rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menj adi tanggungan pekerj a.

Employers are required to pq) the recalihrationJbe, levv, FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salaty deduction or any payments v,hich are the responsibility
of the workers.

h) Majikan dilarang melakulcan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi T'enaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, lely,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited.from deducting workers' wages and/or asking yvorkers to pay all
costs Jbr recalibration./be. levy, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be
borne by the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang

apapun.

Employers or any other parties are prohibited

for any reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan clan
Pas Larvafan Keqa Sernentara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if tlte worker does not y:ork in accordattce with the job position
and Ternporary Wltrk l/isit Pennit (PLKS), qnd the entployers (tte qpt to accept the legal

dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

froru holding und keeping emploltees' passports
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sqnctiorts;fbr violetions of'the lmmigrution Act and/or the Malaysian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing

sekiraal,a tidak d,ilunasi oleh pekerye asing se,lama periode kortrak kerja atau Pas Law,atan

Kerja Sementara.

Employers are responsible for payirug olf tne foreign v,orker's rnedical expenses if k is not
settled by the foreigrc worker during the emplayment contrtrct periad or Temporury Wbrk l'isit
Permit (PLKS).

D Ma_iikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak mernotong ga_ii pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsible.for not deducting workers' salaries for all costs of'
lh i"s rec o l i hrfl ti tw pr ogrnm.

m) Majikan harus bertanggrmg jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan BesarlKonsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Employers are responsible to pa1, Jbr the c:osts of retuming the Jbreigt worker to his/her area of-

origin and report it to the Embassl,/Consulate General qf'the Republic of Indonesia, when it is
conJirmed that he/she has a dangerous disease, an infe:ctious disease,illness,, is unable to work
anymore, the employmenl contract has ended, dec:ea"'ed, or failed in the labor recalibralian
prograru.

n) lr{ajikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaa an atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emp/oyerc shall arrange the extension a1'the employrnent corutr(tct to the EmbassytConsulate
Genersl of the Repttblic o.f Indonesia if both parties agree ta extend the employment contra(:t
and it's prior to the processing oJ'Temporary Work Visit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in Perkesa, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenagakerjaan or other insurance protection schemes mandated by the Malaysian
government for foreign workers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check (Jut Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage and obtain a Check Out Memo (COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia before the foreign worker is rettn'ned to his/her place of origin in lndonesia if he/she

does not pass the medicsl test (FOMEMA), working visa or if he/she completes the emplo.yment

contract before the end of PLKS, yvith all return costs borne by the Emplol,er.

q) J\4ajikan harus melaporkan setiap pekorja yang lulus atau tidak lulus tes kesshatan (FOl\4Elt,{A)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal

Republik [ndonesia.

Employer are required to report every worker who pusses orfatls the meclicql test (FOtVIEIVIA)

or Jails the Lubor Recalibration program to the Embassy/Consulate General oJ'the R.epttblic of
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat lndonesia jika pekerja kabur, sakit atau

*
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meninggal dunia.
Employers have to inforne the Embassy/Consulate General oJ'the Republic cf Indonesia if the

w'orkers rutx away, illness or pass awq\).

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar,{I(onsulat Jenderal Republik Indonesia, makir
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is "failed to report to the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia
oJ each w,orker who passes or /tils the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
then the Employer must tctke a full responsibility c{'the worker v;hen he/she is in Malaysia.

6.

8.

GAJI DAN MANTAAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji per bulan/Sclary per month

. Tunjan gan makanl mea[ al[owance (iJ' an.v-)

. Tunjangankehadiranlattendant allowance(if any)

. Tunjangan shift pagil'morning(if any)

Tunj angan shift siang/a/r er no o n (i.f any)

. Tunjangan shift malamtnight(tfan,v.)

RM 1500.00

RM 60.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

PERT{TT UI\GAN LE P{B UR/ O !,8 R TIT}fE CA L C ULA T TO N

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagake{aan /di Malaysia . dengan uraian sebagai

berikut:
Employee who works overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations u,hich
is in accordsnce utilh the Malsl:sisn Emplayrusnt,*ct, asfalloya.'

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hourper Day

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
lltorking hours are I (ei4hil hottrs a day or maximtrm aS (lbrfii.five) hours a week and the wark
schedule is arranged h),the comp{tt'ty in accordance w*ith th<'Malaysian Emplol,mgnt Act.

9. CUTTTAHUNAN/ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the emplayee u:ith paid leave . paid annual leave or emergency leave in
accordance u,ith the Malaltsian Emploj,msat .Act v,hich is applicable in Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, as.follows:

. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

7.
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keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesia at his/her own expense when there is tt
member of his/her own.family passed away.

Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paid leave period is in accordance with the permission qnd discretion of the company to
the employee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirm the emergency status by delivering a telegram/letter inforruing about
the deceased or a death certifi.cate to the comparuy.

IO. FASILITAS/FACTLITTES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak.
The Emplolter must provide accommodation/complete dormitories Jbr all Jbreign workers.
Hawever, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dorntitorie^s, which is in accordance to the regulatiotts applicable in Semenanjung,
Sabah and Saraw'ak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only alloy,ed to stay in the dormiton, provided by the compann- and are
prohibitedfrom staying at other dormitory thcn whut has been determined"

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker who lives in company dormitorlt is required to take care of all the equipment
provided, prevents it from lost or any damages.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian seiarua berada di asrama.

The worker who lives in companl, dormitory is required to behave anrl maintain his/her
social etiquette during their stay at the dormitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa teman. tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited from inviting Jriends, guests or relatives back to the
dormitorl', both male andJbmale.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendrri dan lingkungan sekitar asrama.

DortnilotS, residenls Jtar,,e to maintain the cleanlincss of tleeir house and sanoundings.

' . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-culna
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electricity and water bills free of charge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerjalmajikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
menganfar pekerya dan asrama ke fempaf kerja dan sebailiknya, penguftrsan paspor Pekerya ke

ry
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Kedutaar / Konsulat lndonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran lndonesia ke bandara di Maiaysia.
The Employer,\ an'e required to provide transportation Jacilities .for Indonesian Migrant
Workers .free of charge Jrom the dormiton; to the v'orkplace and vic:e versa, processing the

Worker's passport at the Embassv/Consulate Gr:neral of"the Republic Indonesict, medical check-
np/treatment at the hospitals or clinics, as well as wlten sending Indonesian Migrant Worker,s

back horue to the airports in Malal,sia.

c. PERAWATANMEDIS/MEDICALTREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak menyediakan {asilitas klinik kesehatan maka Pekerja
lrarus dapat bercbat di klinik mana saja yang terdeJ<at dengan lokasi ketja dan se.mua biaya
perawatan/pen gobatan ditanggung oleh pemberi ke{ a/maj ikan.
For comparies that dct not provide health c:linic .facilities, the ernployers mttst guarantee that
lhe wwrker is able to get tretztrnentr/neerliccrtion at any health /bcilities closesf to tlte ynrk
location and all the costs are borne by the company.

Jika Pekeria sakit dan harus dirawat inap, pemberi ker.ia menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.
IJ'the worker gets sick and must be hospitalized, the comparry has to provide and bear the

treatment/medication c'osts. The treatment/medication bill pal,ment will be./ully borne by the

company in accardance with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabah and
Sarawak.

II. PENYELES.AIAN SENGKETA/DISP UTE R-ESOL UTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja rnaka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event oJ-a dispttte between the Employer and the Worker, the ^following matters must be taken

into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will u,ork together through consultations to resolve the related
lssues.

- Bila diperlukan pihak pemberi keria akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Imigresen dan pihak terkait dan Kerajaan Malaysra atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
IJ'necessary, the Emplover may request directions to the Ministry of LaLtor and Immigration or
atry other fufaltysian goverilruefit's departmertts or the EmbassyCorsulqte Geret'al af the
Republic of Indonesia in Malavsia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebij akan Kedrrtaan/Konsulat lndonesia di Malaysia.
All decisions made must complv with and follow tlte laws of Malal,sia and policies from
Indonesian Mission in Malat,sia.

12. PEMBATALAI{ YISA KERJA OZr}{ KERJA) PEKERJA/CANCELLATION Tr{E WORr(
YISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kpsalahan dari Pekerja yang melanggar

.{t
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undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat lndonesia secepatnya.

The Employer has the right to cancel the working visa/PLKS iJ the workers a mistake y,hich violate,y

Malaysian laws (crimtnal acts, running away.from the emplayer, etc). The Emplover shall notifi, the

Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia in Metlaysia promptly.

13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

dibenkan oleh PEMBERI KERJA.
The Emploltee must keep, store and take a good care oJ'all working equipment provided by the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Emplol;ee will return all working eEdpment when directed by tlte Employer or upon the
termination of employment contract for any reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Iliork unifortns are provided b1' tlte compafi)' dneeded

. Peralatan kerja dan alat keselamatan keria disediakan oleh perusahaan seperti helmet. sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus

bertanggungjawab.
Work equipment ond work saJbty equiptnent protided by companl, such as helmets, bocts,
gloves, and are suitable for the Jield oJ'work in accordance with the Malaysian laws. IJ'it's lost
or domaged deliberatellt or accidentally, i,t will be on the Workers responsibility.

. Pekerja tidak dibebankan bia3,a pengantian peralatan jika peralatan tersebul sudah fidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers con not be charged for equipment replacement if the equipment is no longer
srtt'tuble fitr trse and is nol due to lhe worker's ;firult.

74. PEIUBERI{ENTL4.N PERJAT{JIAN KERJA/TER,\{INATIOT{ OF E]UPLOY}IEhTET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekcrjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak:

The Emplol)ers can cancel the Employment Contract if the Worker s,,iolates the .follovting
matters, according to the working regulations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
AIol achieying the !et,e! of trork qualih, required bj. ilte Emplol,ey.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failttre to comply with the rules and regulations set b-v the Emplover.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.

Freqtrency of not showing up ./br assignments and or being late.for assignment,s.

. Tidak jujur, ceroboh afau lalai dan tidak berfanggunglan.ab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on dug,.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat sefta pekerja lain.

t
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Behaving or canting out any activities that threatens the harmonv, wel'fare, proper\ and
producticlt o.f the conrpany and other workers.

. i\{enl,alahgunakan harta benda s;urikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing compotry's or personal property without permission"

. Merekamkan kartu kehadiran wakfu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan karru kehadiran waktu kerja anda.

Helping otlter workers ta record their timeslteet card or having other workers to recorcl
lti.s /her timesheet card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Canducting anv social activities that rculd damage the company's or other employee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

pet'aturanker.ia yang ber.lal-u di Semenanjrrng, Sabah dan Sarawak.
The Employer or Worker can tenninate or cancel the Employment Contract in accordance to

the work regulations in forc:e in Sem.enanitmg, Sabah ctnd Sarawcrk.

15. PENGHANTARAN PULANC PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) dj Iadonesja disebabkan oleh -Pelerja itu felah lubis masa l<onfral< ke.{anya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian keria atau undangan-undang di
Malaysia:
71rc Employ'er will .full1,' bear ilre truyel expens€s oJ-returning tlte yror*erc to their place o/
origin in Indonesict when one of'these conditions applicable are the Employment Contract has

expired,the lTorker is passecl ayva], and the Employer's mistake or not ctbey the employment
con{ract ar Mqlaysiqn laws and regulatlon.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan rnembiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercclosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah

so,sial,pl\4engakhin konfrak kerja sebe]ur? masa berlal-un1,a selesai,Pemrilangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
nrengundurkan diri,
However, the Employer vvill rutt he .financing the transportation costs af foreign workers
returning to hislher countr.y of origitt, v,hen he/she sttlfering .from serious and communiccble
d[seases ${I|/7AIDS, Hepatitis B, SfD, Tubercolosis and others confirmed by medicat experts
in Malaysia), found guilty under the criminal law.Having and being involved in sociol
issues,termination the employment contract before its validityt period due,repatriation due to the

failure ta carry out duties according to the level desired and determined by the compam;,

despite being given guidance a.nd instruction as v,ell as u reasonable period oJ'time,resign.

16. PENYELESAIAI{ SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang tirnbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
djselesaikaa secata damai melalui musyawarah antar ptbak.

Any tlispute arising between the Employer and the Indaruesian Migrant Worker shall be

resolved amicably through negotiation between parties.
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b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membau,a perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Maiaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlenrent on such di:;pute, one or both o-f"the aggrieved parties may
reJbr their dispfie relqted to their relation o.f employment to the appropriate Malaysiatt
authorities and Indonesian Mission in Malaysia for mediation, conciliation, und/or resolution
in uccordance yvith the applicable laws in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERrA/MAJIKAN.
The entire contents of this Emplctyment Ccnfiract have been reud and signed by both parties, the WORKER
and the EMPLOYER.

PEMBBRT KERJA/MAJIKAI\. PEKERJA

Nama: MOHAMAD AMKAH BIN AHMAD Nama:HENDRO
#0'^ *a-b

L-ql"l zn?-qKontak No : 0162722"771 Tarikh

SAKSI

Nama: MUHAMMAD HAZIQAKMAL BtN MOHAMAD AMKAH

No HP: 018-230 6670
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